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{1) Accountigumber at reciplent

91012728

{2 notices of recelpt and processing

delivery note

NU l; {3) no.
Magna PFT SPA ) 80047697
Via dei Ciciamini 4 o KAl 3 (@ dspatchdate +
70026 MODBUGNO {BARI) . 02.09.2020
ITALY Paga 1/1
- {5} Customer numbar at suppller {6) fralght {7) dallvary nvolce
W06052001 froo | I not f. | waggon carrier (8} no. ‘
unit EUR frelght oth. vehlcl. {8} from
|~ Richard Bergner Verbindungstechnik express own vehicla
IndustriestraRe 5 Mall
91126 Schwabach alr frefght A Aﬂilg \ L
(10} Your symbol {11) Ordor No. Order date {12) Sales contact {13} Diract dial {14) Our order no.
430 650003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
©@ribe.de 87-1670
{156} add. data of the orderer dlsp, type {20)free unfree | (21) Packing type {22) Disp.character HU total welght KG
23} wefgh {24}
FCA (Incoterms® N DHL Global Forwarding X 278 | 252

23,
o]

1o 25 A
R

Bari

e
B

P {26) receolving-junloading pt

0001 14248

{27} {28) part numbar . {21) Packz;f;-'!ng unlt {30) Quantity {31} {40) Pos. ’ racelver notes
Pos. {29} Nema of goods/services um quantity (ls) + {= |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN
U w_ s |Customer. drawing numbes:_ = 2 RPN SUR M- —~
250.7.6048.00
Customer drawing no.-index: A
vOM 12.12,2012
2507604800 g{)’\o 61 0015
drawing no. 250.7.6048.00 index A
VOM 12.1 /\% Q
old Material no. 273583F1 N Sl?\
Batch 44205 3000 |sT KUEHNE-|MNAGEL s,
Batch 51489 3,000 |ST ACCETTAZJIONE MERCE
Quantita dichiarata: 6050
Quantit3 effettiva;
800003 |72.0000.0143 RIBE-Karton {zweiteilig) 32 ST Tlpa lmballaggio:
263,00 X 180,00 X 148,00 Quantitd Imballi; 4 1
Cpnformita alle schedd dimbalio: |
Dpta contrallo: 0‘7)7 q Sl%
Firma -
900004 |71,0000.0096 Europalette 1 ST
1200,00 X800,00 X150,00
This document has been created autorjatically and is valid without signature.
The gener3l terms and conditions of thg Richard Bergner Group are binding. Pleage see our westite wwiv.ribe.de/de/ribe-gruppe/agh
tax freelintracommunity delivefy
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Mittente e partita VA

= "-’_—=—|

Sender . NAHD-No. A

RICHARD BERGNER GMBH

BAHMHOFSTR.
D—~9112& SCHWABACH

\
%o | DatatDate
f‘lb%‘-%spuaoao

-

MR

Indirizzo del fuogo di carico {di ritiro)
Collection address

|

B Ordine di tras

Order code Port]D\IUE"EC‘“‘ 1717448

franco fabbrica

Destinatario N° partita IVA
Consignee VA]?P-NO.

L

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Dfﬁnm dom,
free domidla ekwarks

faxes paid

alti
others

Condizioni di trasporto/Delivery terms [ Indirizze terminale
BHE 8 16HT GMBH
MUERNBERG

[elognes  [nsiogna | "RESSRIURGER STRASSE 7
Ddazipagati El:l;nglgnpqaﬁ D-90451 NUERNBERG
gz ﬂmeﬂTel=+ 49 / 911 9633 ©
Ligdd™® Uyt “|[Faxs+ 49 /7 911 9633 389

Indirizzo di consegna della merce
Delivery acddress

O "

Assicurazione complementare umerg di dossi
Additional transpur% insurance é%ﬁﬁﬂﬂm 183729

Riferimenti de| cliente

Pt ek | | i N K SR TP 2

ﬁ inal %ianivu
?&l% terminal

Numero telefonico

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Contact fel + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione delta merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom'’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
PARTS 278.0
1 |PLE [PARTS
- T
EXHORKS Peso tassabile in k Totale peso lordo in kg
0. 430 0.00 |kl | THminE 7, o
Din. X an x anx an = m? Lk
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
L N L —
b T NA
“~V:1“?\ A .Lb.u:l'u r GEL Sl

Rifjyo dal mittente Consegna al destinatarie IMPORTANT ) LT Tiitio S imaddel R0 dU
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be hoted on the dranspoct aader (POD) Stamp and signature of sender

upon delivery of the consignment, Bamages not vizible extemally should e notified 1a /s
Data / Bate Data / Date vwriting to the resporsibla EURGCORNECT terminal witkin 7 days after delivery, 05 SET 2[]2[] ’
Orario { Time Crario / Time u e S Ay, ?

ey St
v ¥
- IR0 con tis i
Firma dell'autista f Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello BN : ﬂ: L . -
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters j' " Ty ko 14 a e qu antlta "
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